
RIFLE MODEL MR-L REAR SIGHT - NECG RIFLE ADJUSTABLE MODEL
MR-L REAR SIGHT BLACK

Precision Windage & Elevation Adjustment

Notched, "V"-style blade is fully adjustable for windage and elevation. Machined
from solid steel, polished and blued to compliment the finest sporting rifle.

Attributes

Name: NECG RIFLE ADJUSTABLE MODEL MR-L REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: NECG
Product no.: 661105830
Mfr. No.: R201
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.045kg
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RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Kimme zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst, um Risiken zu minimieren und die
Sicherheitsvorschriften einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Handle immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und stelle sicher, dass sie sicher aufbewahrt werden,
wenn sie nicht verwendet werden.
Stelle sicher, dass die Kimme mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Überprüfe regelmäßig die Kimme und andere Komponenten der Feuerwaffe auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Methoden für Installation und Anpassungen.
Halte dieses Produkt und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den örtlichen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Kimme installierst oder anpasst.
Versuche nicht, die Kimme einzustellen, während die Feuerwaffe geladen ist.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Vermeide die Verwendung der Kimme bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung beeinträchtigen
könnten.
Wenn du Probleme mit der Kimme hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich Bohrer, Gewindeschneider und geeignete
Schrauben (836).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation

Wenn du lötst, verwende ein geeignetes Lötmittel, um die Kimme an der Feuerwaffe zu befestigen.
Für die Installation mit Bohren und Gewindeschneiden:

Markiere die gewünschte Position auf der Feuerwaffe für die Basis der Kimme.
Bohre ein Loch an der markierten Stelle mit dem richtigen Bohrer.
Schneide das Loch, um die 836 Schraube aufzunehmen.
Richte die Kimme mit dem gebohrten Loch aus und befestige sie mit der Schraube.

Einstellung

Verwende die notierte, "V"förmige Klinge, um nach Bedarf für Windage und Elevation einzustellen.
Mache kleine Anpassungen und teste die Zielgenauigkeit.

Nutzung

Übe nach der Installation die Verwendung der Kimme in einer sicheren Umgebung.
Mach dich mit den Anpassungen vertraut, um während des Schießens eine optimale Leistung zu
erzielen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Kimme gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken bezüglich der RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen örtlichen Distributor. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen bereit hast, um eine
effizientere Antwort zu erhalten.

Denke daran, dass Sicherheit oberste Priorität hat, wenn du mit Feuerwaffen und Zubehör umgehst. Durch die
Befolgung dieses Handbuchs trägst du dazu bei, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitshinweisen.
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RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rear sight. Please read this guide carefully before installation
and use to minimize risks and ensure compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and ensure they are stored securely when not in use.
Ensure that the rear sight is compatible with your rifle model before installation.
Regularly inspect the sight and other firearm components for wear or damage.
Use only the recommended tools and methods for installation and adjustments.
Keep this product and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to local authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Do not attempt to adjust the sight while the firearm is loaded.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that could affect its performance.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a drill, tap, and appropriate screws (836).
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

If soldering, apply a suitable solder to attach the rear sight to the firearm.
For drill and tap installation:

Mark the desired position on the firearm for the rear sight base.
Drill a hole at the marked position using the correct drill bit size.
Tap the hole to accommodate the 836 screw.
Align the rear sight with the drilled hole and secure it using the screw.

Adjustment

Use the notched, "V"style blade to adjust for windage and elevation as needed.
Make small adjustments and test the sighting to ensure accuracy.

Usage

Once installed, practice using the rear sight in a safe environment.
Familiarize yourself with the adjustments for optimal performance during shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations for metal waste.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent any potential hazards.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding the RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG, please contact the
manufacturer or your local distributor. Ensure you have the product information ready for a more efficient response.

Remember, safety is paramount when handling firearms and accessories. By following this guide, you will help
ensure a safe and enjoyable shooting experience. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Alza
Trasera del RIFLE MODELO MRL NECG

Introducción
Gracias por elegir la Alza Trasera del RIFLE MODELO MRL NECG. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu alza trasera. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de la instalación y el uso para minimizar riesgos y asegurar el cumplimiento de las
regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y asegúrate de que estén almacenadas de
forma segura cuando no estén en uso.
Asegúrate de que la alza trasera sea compatible con el modelo de tu rifle antes de la instalación.
Inspecciona regularmente la alza y otros componentes del arma de fuego en busca de desgaste o daños.
Utiliza solo las herramientas y métodos recomendados para la instalación y ajustes.
Mantén este producto y todas las armas de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa de inmediato a las autoridades locales sobre cualquier producto inseguro o accidente.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la alza trasera.
No intentes ajustar la alza mientras el arma de fuego esté cargada.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de disparo seguro.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Evita usar la alza en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Si experimentas algún problema con la alza, cesa su uso de inmediato y busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un taladro, un macho y tornillos apropiados
(836).
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación

Si vas a soldar, aplica una soldadura adecuada para fijar la alza trasera al arma de fuego.
Para la instalación mediante taladro y macho:

Marca la posición deseada en el arma de fuego para la base de la alza trasera.
Taladra un agujero en la posición marcada utilizando el tamaño correcto de broca.
Rosca el agujero para acomodar el tornillo 836.
Alinea la alza trasera con el agujero taladrado y asegúrala usando el tornillo.

Ajuste

Utiliza la hoja en forma de "V" con muescas para ajustar la deriva y la elevación según sea necesario.
Realiza ajustes pequeños y prueba la puntería para asegurar la precisión.

Uso

Una vez instalada, practica el uso de la alza trasera en un ambiente seguro.
Familiarízate con los ajustes para un rendimiento óptimo durante el disparo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la alza trasera de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de forma segura para prevenir cualquier posible
peligro.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad sobre la Alza Trasera del RIFLE MODELO MRL NECG, por favor
contacta al fabricante o a tu distribuidor local. Asegúrate de tener la información del producto lista para una
respuesta más eficiente.

Recuerda, la seguridad es primordial al manejar armas de fuego y accesorios. Al seguir esta guía, ayudarás a
asegurar una experiencia de tiro segura y agradable. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de
seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA HAUSSE ARRIÈRE
MODÈLE MRL NECG

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière modèle MRL NECG. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre hausse. Veuillez lire attentivement ce guide avant l'installation et
l'utilisation afin de minimiser les risques et de garantir la conformité aux réglementations de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu de manière responsable et assuretoi qu'elles sont stockées en toute
sécurité lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Assuretoi que la hausse est compatible avec le modèle de ton fusil avant l'installation.
Inspecte régulièrement la hausse et les autres composants de l'arme à feu pour détecter l'usure ou les
dommages.
Utilise uniquement les outils et méthodes recommandés pour l'installation et les ajustements.
Garde ce produit et toutes les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale immédiatement tout produit dangereux ou tout accident aux autorités locales.
Reste informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Ne tente pas d'ajuster la hausse lorsque l'arme à feu est chargée.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un environnement de tir sûr.
Utilise une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Évite d'utiliser la hausse dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Si tu rencontres des problèmes avec la hausse, cesse immédiatement son utilisation et demande de l'aide
professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une perceuse, un taraud et des vis appropriées
(836).
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation

Si tu soudes, applique un soudage approprié pour fixer la hausse à l'arme à feu.
Pour l'installation par perçage et taraudage :

Marque la position désirée sur l'arme pour la base de la hausse.
Perce un trou à la position marquée en utilisant la bonne taille de mèche.
Taraude le trou pour accueillir la vis 836.
Aligne la hausse avec le trou percé et fixela à l'aide de la vis.

Ajustement

Utilise la lame en "V" avec encoche pour ajuster la dérive et l'élévation selon les besoins.
Effectue de petits ajustements et teste le réglage pour garantir l'exactitude.

Utilisation

Une fois installée, pratique l'utilisation de la hausse dans un environnement sûr.
Familiarisetoi avec les réglages pour une performance optimale lors du tir.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la hausse conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour prévenir tout risque potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la hausse arrière modèle MRL NECG, veuillez contacter le
fabricant ou votre distributeur local. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit prêtes pour une réponse plus
efficace.

Rappelletoi, la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et des accessoires. En suivant ce
guide, tu contribueras à garantir une expérience de tir sûre et agréable. Merci de prêter attention à ces instructions
de sécurité importantes.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA MIRA
POSTERIORE RIFLE MODEL MRL NECG

Introduzione
Grazie per aver scelto la mira posteriore RIFLE MODEL MRL NECG. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per
la sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua mira posteriore. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'installazione e dell'uso per ridurre al minimo i rischi e garantire la conformità alle normative di
sicurezza.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo responsabile e assicurarsi che siano conservate in modo sicuro
quando non in uso.
Assicurarsi che la mira posteriore sia compatibile con il modello della propria carabina prima dell'installazione.
Ispezionare regolarmente la mira e altri componenti dell'arma da fuoco per usura o danni.
Utilizzare solo gli strumenti e i metodi raccomandati per l'installazione e le regolazioni.
Tenere questo prodotto e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare immediatamente alle autorità locali eventuali prodotti non sicuri o incidenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti e sulla sicurezza attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la mira posteriore.
Non tentare di regolare la mira mentre l'arma da fuoco è carica.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.
Utilizzare adeguate protezioni per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Evitare di utilizzare la mira in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le prestazioni.
Se si riscontrano problemi con la mira, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza
professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi un trapano, una filettatrice e le viti appropriate (836).
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Se si utilizza la saldatura, applicare una saldatura adatta per fissare la mira posteriore all'arma da
fuoco.
Per l'installazione con trapano e filettatrice:

Contrassegnare la posizione desiderata sull'arma da fuoco per la base della mira posteriore.
Praticare un foro nella posizione contrassegnata utilizzando la dimensione corretta della punta
del trapano.
Filettare il foro per accogliere la vite 836.
Allineare la mira posteriore con il foro praticato e fissarla utilizzando la vite.

Regolazione

Utilizzare la lama notata in stile "V" per regolare la deriva e l'elevazione secondo necessità.
Effettuare piccole regolazioni e testare la mira per garantire l'accuratezza.

Uso

Una volta installata, esercitarsi utilizzando la mira posteriore in un ambiente sicuro.
Familiarizzare con le regolazioni per prestazioni ottimali durante il tiro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la mira posteriore in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Assicurarsi che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire eventuali pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni sulla sicurezza riguardanti la mira posteriore RIFLE MODEL MRL NECG, si
prega di contattare il produttore o il proprio distributore locale. Assicurarsi di avere pronte le informazioni sul prodotto
per una risposta più efficiente.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e accessori. Seguendo questa guida,
contribuirai a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla CELOWNIKA RIFLE
MODEL MRL NECG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CELOWNIKA RIFLE MODEL MRL NECG. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego celownika. Prosimy o
uważne zapoznanie się z niniejszym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem, aby zminimalizować ryzyko i
zapewnić zgodność z przepisami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną i upewnij się, że jest ona przechowywana w sposób bezpieczny,
gdy nie jest używana.
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z Twoim modelem karabinu przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj celownik i inne elementy broni na obecność zużycia lub uszkodzeń.
Używaj tylko zalecanych narzędzi i metod do instalacji i regulacji.
Trzymaj produkt oraz wszystkie broń palną z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Nie próbuj regulować celownika, gdy broń jest załadowana.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i zatyczek do uszu podczas strzelania.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wiertarkę, gwintownik i odpowiednie śruby (836).
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Jeśli lutujesz, użyj odpowiedniego lutu, aby przymocować celownik do broni.
W przypadku instalacji za pomocą wiercenia i gwintowania:

Oznacz pożądane miejsce na broni dla podstawy celownika.
Wywierć otwór w oznaczonym miejscu, używając odpowiedniego rozmiaru wiertła.
Gwintuj otwór, aby dopasować śrubę 836.
Wyreguluj celownik z wywierconym otworem i przymocuj go za pomocą śruby.

Regulacja

Użyj notowanej, "V"kształtnej ostrza, aby dostosować ustawienia windage i elevation w razie potrzeby.
Dokonuj niewielkich regulacji i testuj celowanie, aby zapewnić dokładność.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu ćwicz używanie celownika w bezpiecznym środowisku.
Zapoznaj się z regulacjami, aby uzyskać optymalne wyniki podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec potencjalnym
zagrożeniom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub obaw dotyczących CELOWNIKA RIFLE MODEL MRL NECG, skontaktuj się
z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie, aby uzyskać
bardziej efektywną odpowiedź.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej i akcesoriów. Przestrzegając tej
instrukcji, przyczynisz się do zapewnienia bezpiecznego i przyjemnego doświadczenia strzeleckiego. Dziękujemy za
uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG:n. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita,
jotka varmistavat takatähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä riskien minimoimiseksi ja turvallisuusmääräysten noudattamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita vastuullisesti ja varmista, että ne säilytetään turvallisesti, kun niitä ei käytetä.
Varmista, että takatähtäin on yhteensopiva kiväärimallisi kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen ja muiden asekomponenttien kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja menetelmiä asennukseen ja säätöihin.
Pidä tämä tuote ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille välittömästi.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Älä yritä säätää tähtäintä, kun ase on ladattu.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Jos kohtaat ongelmia tähtäimen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien pora, kierretyökalu ja sopivat ruuvit (836).
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus

Jos juotat, käytä sopivaa juotetta takatähtäimen kiinnittämiseksi aseeseen.
Porauksen ja kierteityksen asennuksessa:

Merkitse haluttu paikka aseeseen takatähtäimen perustaa varten.
Poraa reikä merkittyyn kohtaan oikean kokoisella poranterällä.
Kierteitä reikä 836 ruuvia varten.
Kohdista takatähtäin porattuun reikään ja kiinnitä se ruuvilla.

Säätö

Käytä viistettyä, "V"tyylistä terää säätämään tuulen suuntaa ja korkeutta tarpeen mukaan.
Tee pieniä säätöjä ja testaa tähtäystä varmistaaksesi tarkkuuden.

Käyttö

Kun takatähtäin on asennettu, harjoittele sen käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Tutustu säätöihin optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä takatähtäin paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti mahdollisten vaarojen estämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuushuolia RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG:stä, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuoteinfo valmiina tehokkaampaa vastausta varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää aseita ja tarvikkeita käsitellessä. Noudattamalla tätä opasta autat
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.
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RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av ditt bakre sikte. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation
och användning för att minimera risker och säkerställa efterlevnad av säkerhetsföreskrifter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och se till att de förvaras säkert när de inte används.
Se till att bakre sikte är kompatibelt med din gevärsmodell innan installation.
Inspektera regelbundet siktet och andra vapendelar för slitage eller skador.
Använd endast rekommenderade verktyg och metoder för installation och justeringar.
Håll denna produkt och alla skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av bakre sikte.
Försök inte att justera siktet medan skjutvapnet är laddat.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Använd lämpligt öga och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Om du upplever några problem med siktet, upphör omedelbart med användningen och sök professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en borr, gänga och lämpliga skruvar (836).
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation

Om du löder, applicera lämplig löd för att fästa det bakre siktet på skjutvapnet.
För borr och gänginstallation:

Markera den önskade positionen på skjutvapnet för basen av det bakre siktet.
Borra ett hål på den markerade positionen med rätt borrstorlek.
Gänga hålet för att passa 836 skruven.
Justera det bakre siktet med det borrade hålet och säkra det med skruven.

Justering

Använd det notched, "V"stil bladet för att justera för vind och höjd efter behov.
Gör små justeringar och testa sikten för att säkerställa noggrannhet.

Användning

När det är installerat, öva på att använda det bakre siktet i en säker miljö.
Bekanta dig med justeringarna för optimal prestanda vid skjutning.

Avfallsinstruktioner
Kassera det bakre siktet i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra eventuella potentiella faror.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller säkerhetsproblem angående RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala distributör. Se till att du har produktinformationen redo för en mer effektiv respons.

Kom ihåg att säkerhet är av yttersta vikt när du hanterar skjutvapen och tillbehör. Genom att följa denna guide hjälper
du till att säkerställa en säker och trevlig skjutupplevelse. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.
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RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG Pokyny k
bezpečnostnímu použití

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho hledí. Před instalací a použitím si pečlivě
přečtěte tento průvodce, abyste minimalizovali rizika a zajistili dodržování bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi odpovědně a zajistěte, aby byly bezpečně uloženy, když se nepoužívají.
Ujistěte se, že je hledí kompatibilní s vaším modelem pušky před instalací.
Pravidelně kontrolujte hledí a další komponenty zbraně na opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze doporučené nástroje a metody pro instalaci a úpravy.
Držte tento produkt a všechny palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům.
Zůstaňte informováni o stažení produktu a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou hledí.
Nepokoušejte se upravit hledí, když je zbraň nabitá.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Vyhněte se používání hledí za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s hledím, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně vrtačky, závitníku a vhodných šroubů (836).
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace

Pokud pájíte, použijte vhodné pájky k upevnění hledí na zbraň.
Pro instalaci pomocí vrtání a závitování:

Označte požadovanou polohu na zbrani pro základnu hledí.
Vyvrtejte otvor na označeném místě pomocí správné velikosti vrtáku.
Závitujte otvor tak, aby vyhovoval šroubu 836.
Upevněte hledí k vyvrtanému otvoru pomocí šroubu.

Úprava

Použijte zářezový, "V"stylový blade k úpravě pro větrání a elevaci podle potřeby.
Provádějte malé úpravy a testujte zaměření pro zajištění přesnosti.

Použití

Jakmile je hledí nainstalováno, cvičte jeho používání v bezpečném prostředí.
Oboznámte se s úpravami pro optimální výkon během střelby.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hledí v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo jakýmkoli potenciálním
rizikům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo bezpečnostní obavy týkající se RIFLE MODEL MRL REAR SIGHT NECG, obraťte
se na výrobce nebo svého místního distributora. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro
efektivnější odpověď.

Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při manipulaci s palnými zbraněmi a příslušenstvím. Dodržováním
tohoto průvodce pomůžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby. Děkujeme vám za pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.


